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Brugge, 3 Sept. 82

Geachte Heer en Vriend,

Nu hebt gij het alles1  Ten minsten 't komt achter met den ijzeren weg.

Mag ik nu eene beoordeeling voor 15 Oct.2  verwachten?

Pijptje (pupje) kato. 'K wil niet zeggen dat gij ongelijk hebt. - Zou er geen verband zijn met Pijp-kassie, volgens

Blancard, Lexic. med., Lugd. Batav., 1735, blz. 189, de vlaamsche naam van de Cassia stula, (quae est planta)

nigra, solutiva, laxativa, in 't fransch La Casse en Bâton. 'K weet wel dat 't een 't ander niet is. Maar die opgave

kan misschien nuttig zijn.

Uw toegenegen

Edw. Gailliard

......
1 Edward Gailliard stuurde Guido Gezelle zijn Glossaire Flamand in stukken naarmate het drukken vorderde.

2 Op dat ogenblik diende de Brugse gemeenteraad een beslissing te nemen over de nanciering van Gailliards werk.
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Briefbeschrijving

Verzender Gailliard, Edward Louis

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 03/09/1882

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 1 enkel vel, 133 mm x 104 mm

papier, wit

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat volledig

Toevoegingen op zijde 1 links in de bovenrand: Aan G. Gezelle (inkt, hand P.A.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 5272
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Inhoud

Incipit Nu hebt gy het alles. Ten minsten 't komt achter
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Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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